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HAY4YHOH JIeATENIbHOCTH TIpU OOLIEHMHM C 3apyOeKHBIMH MapTHEPAMHU,

1. Ilesb ocBOEHMS TUCHUTITHHBI

IensaMu ocBoeHus aucUUILIMHBL «HOCTpaHHBIN S3BIK B IpodeccHOHaIbHOM chepe»
SIBIISTIOTCS OBJIAZICHUE OCHOBAMH OOILEHMS ISl aKaJIeMUYECKUX LIeJeld B YCTHOM M MHCbMEHHON
dopme 11 MX AKTUBHOIO IPUMEHEHUs B NPO(ECCHOHANBbHON KOMMYHMKALMU; CO3JaHUE
OCHOBBI Ul JAJIbHEHIIErO0 CaMOCTOATEIBHOIO PAaCIIMPEHHsI 3HAHUNM M SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB
CTYACHTOB Ul pEIIEHUs COLMAIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX 3aJad B HPOPECCHOHANbHON U

3HAaKOMCTBO C

CUCTCMHBIMHA Pa3JINdYUsAMHU MCKIAY PYCCKHM M HM3Yy4a€MBIM S3bIKaMH, a TaK¥XKE q)OpMI/IIZ)OBaHI/Ie
YMGHI/If/'I HaxOJUThb 3TH pa3jInidnsa CaMOCTOATCIILHO.

2. Mecto aucuuminnsl B ctpykrype OIIOIT

B coorBerctBMM ¢ y4eOHBIM IUIAHOM I10 HampasieHHuto noarotoBku 44.04.01
[legarorndyeckoe oOpa3oBanue, aucnuiuinHa «HOCTpaHHBIA S3BIK B MPOQPECCHOHATBHON
chepe» otHocuTcs Kk Mmonymo «lIpodeccnonanpHas KOMMYyHHKAIMS» O0s3aTENbHON 4YacTu
yuebnoro miana (51.0.02.02).

3. Ilnanupyemble pe3yJbTaThbl 00yUeHHUsI 10 TUCHHUIJIHNHE, COOTHECEHHbIE C
INIAHUPYeMbIMH pe3yabTaTamu ocsBoeHusi OIIOIT

B nmponecce N3y4CHusA TUCHUILINHBI (I)OpMI/Ip}/'IOTCSI CICAYIOIIUE KOMIICTCHIINH.

Kon u Kon u HauMeHOBaHKe Pe3ynbrarhl 00yYeHHS 110 TUCLUILIHHE
HaUMCHOBAHHUE HHUKATOpa
3HATh yMETh BIIAJICTh
KOMIICTCHI[H JOCTHKCHUSI
komnerenuuu (MIK)
YK-4. Cnocoben YK-4.1. 0 ’KaHPOBBIX YEPTaX MMICHMEHHO MEPEBOJIUTh | MHTETPATUBHBIMU
HPUMCHATD Hemonctpupyer BUJIOB aKaJIEMUYECKOTO | U pelaKTUpPOBaTh YMEHUSMH,
COBPEMCHHBIC MHTCTPATHBHbIC TEKCTa; PpasIHdHbIE HEOOXO0AMMBIMH IS
KOMMYHHKATHBHBIC | YMEHHs, HEOOXOJHMbIC
00 0cOOEHHOCTSIX aKaJIeMUYECKHE TeKCThl | BBIMOJIHEHHS
TEXHOJIOTHH, B TOM | IS BBIIIOJHEHUSI
qHCe Ha HCEMEHHOTO MEePEeBOTYECKUX HCBMEHHOTO
MHOCTPaHHOM(BIX) TepeBosia u TpaHchopmartmii; HepeBoaa n
A3bIKe(ax), s PEeNaKTUPOBAHHS 00 0COOEHHOCTSX PENaKTUPOBAHHS
aKaJIEMUYECKOTO M | PasIMYHBIX PpeIaKTUPOBAHHS Pa3IUYHBIX
NpOECCHOHABHOT | aKaJeMHUYECKHX pPasIHYHBIX AKATIEMHUECKHX
0 B3aUMO/ICHCTBUS TEKCTOB (pe(bepaTOB,v AKa/IeMUHMECKIX TEKCTOB
scce, 0030poB, cTaTeit
TEKCTOB

U T.J.).

VK-4.2. Ilpeacrasnser
Ppe3yIbTaThl
aKaZieMUYECKON U
mpoQecCHOHATBHON
NIeSITETEHOCTH Ha
Pa3INYHBIX HAYYHBIX
MEPOTIPHUSTHSIX,
BKJTIOYAS
MEXyHapOIHbIC.

0 )KaHPOBBIX YEPTAX
BHUJIOB aKaJIeMHYECKOTO
TEKCTa;

0 TpeOOBaHUAX K
MPeICTAaBICHHUIO
pe3ynbTaToB
aKaJIeMHUYECKOU U
npodecCHOHANBHOM
JESTENBHOCTH

POBOIUTE (PParMeHTHI
JIEKIIUY, IPE3EHTALINH,
BECTH JIUCKYCCHIO TIO
(UITOOTHYECKIM,
METO/IOJIOTHYECKUM |
KPOCCKYJIbTYPHBIM
acreKTam

HaBbIKAMH HPOBEIEHUS
JIEKIIMH, IPE3EHTALIUH,
BEJICHHS JUCKYCCHH I10
(unomornuecKuM,
METO/I0JIOTHYECKUM |
KPOCCKYJIBTYPHBIM
acrexTam

VK-4.3. Bnaneer
JKaHpaMH MACbMEHHON
1 yCTHOH
KOMMyHI/IKaL[I/II/I B
akajzieMI4IecKoit chepe,
B TOM YHCJIC B
YCIOBUSX
MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHS.

0 JKaHPOBBIX YepTax
Pa3HYHBIX BHIOB
YCTHOTO
MHCEMEHHOTO
aKaJIeMHYECKOT0
TEKCTA,;

0 TpeOOBaHUAX U
HOpMaX MUCEMEHHOM 1
YCTHOH
KOMMYHHKAIHHU, B TOM

BECTH ITICbMEHHYIO U
YCTHYIO
KOMMYHUKAIIHUIO B
aKaJgeMraeckoi cepe,
B TOM 4HCJE B
YCIIOBHSIX
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUS, C
Y4ETOM pa3IHIHBIX
JKQHPOB aKaJeMHYECKUX

’KaHpaMH IMUCEMEHHOM
U yCTHOM
KOMMYHUKAIIUU B
aKazleMu4eckoi cdepe,
B TOM 4HCJIE B
YCTIOBHSAX
MEXKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBHUS




YHCiIe B YCIOBUAX
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS.

TECKCTOB

YK-4.5.
JemoHcTpupyer
UHTETPaTUBHbIE
YMEHHS BBITOTHATD
pa3HbIe THIIBI IEPEeBOAA

00 0COOEHHOCTSIX
MEPEBOUCCKUX
TpaHchOpMAaIHii;
CalThl 1 0COOEHHOCTHU

BBIIIOJIHATE PA3HBIC
THUIIBI IEPEBOAA

C HHOCTPAHHOTO (-bIX)

aKaICMHUYCCKOTO TCKCTa

HaBBIKAMH IIEPEBOIA
aKaJIeMHUIECKOr0
TEKCTa C HHOCTPAHHOTO
(-p1x) HA

AKAIEMHIECKOTO COLIMAJIbHBIX CETEH, Ha roCyJapCTBEHHbIN rocy1apCTBEHHBIN
TekcTa ¢ HHOCTpaHHoro | MPHMCHHMBIX B SI3BIK B SI3BIK B
(-pIX) HA npoiiecce y4eOHOH u npo¢ecCHOHATBHBIX podecCHOHATTBHBIX
TOCY/IapCTBEHHBIH aKaJeMHUECKON eJsIX; LEIAX; METOAaMH
A3BIK B poQecCHOHATTBHOM HCIIOJIb30BaTh CETh paboTHI C CEThEO
MpoheccHOHaTbHBIX KOMMYHHUKAIHH HWHTEPHET U UHTEpHET U
Lensiax. YMeer
COIIMAJIbHEIC CETH B COIMATTBHBIMH CETAMH
UCTIOJIB30BATh CETh N N
HHTEpHET U nporecce yueOHOH B Iporecce y4eOHOi u
COLMATIBHBIC CETH B aKaJleMHYeCKOi aKaJIeMIYECKON
npoiiecce y4eOHOM 1 po¢ecCHOHATHEHOM podecCUOHATBHOM
aKaJ[eMHUIECKOH KOMMYHHKAaIUHA KOMMYHHUKAIUHA
npoQecCHOHATIBHOM
KOMMYHUKAITHH
YK-5. Ciocoben YK-5.2. Bnageer 0 MOHSATHH CO311aBaTh HaBBIKAMH CO3JIaHHS
AHAM3UPOBaTh U HaBBIKAMH CO3J1aHUs HEAUCKPUMHUHALIMOHHO | HEIUCKPUMHHAIMOHHY HEIUCKPUMUHALIMOHHO
YUYUTHIBATH HEJICKPUMHHAIMOHHO | i coenp To cpenty it cpenst
pazHoOOpasue it cpenpl . N N
. B3aUMOJCHCTBHSA B3aUMOJCHUCTBHSA MIPU B3aUMOJCUCTBHSA IPU
KyJBTYp B IIpOIleCCe | B3aUMOJECHCTBUS IPU
MEXKYIBTYPHOTO BBIITOJTHCHUH BBIIOJHCHIH BBITIOJHCHIN
B3aHMOICHCTBHS PO ECCHOHATBHBIX po¢ecCHOHATBHBIX podecCHOHATTBHBIX
3a1ad. 3ama4 3a1a4

4. O0beM, CTPYKTYpPa H coJiep:KaHue TMCIHUIIIHHBI

4.1. TpyaoeMKOCTb JUCHUIIIMHBI

Bun yuebHoit paboTbl ouHas ¢popma oOyueHus

1 cemectp 2 ceMecTp
OO6mmas TpyA0EMKOCTh TI0 Y4€OHOMY TUIaHY 23ET 33ET
KonnyectBo yacoB no yueOHomy [lnany (4ac.) 72 108
KonTakTHas padora (Bcero) 16 32
B ToM uucne:
Jlexmmn (J1)
[Mpaktuyeckue 3ansatus (I13) 16 32
JlaGopatopusbie pabotsl (JIP)
CamocTosTenbpHas paboTa (BCero) 56 40

By npomexyTO4HOM aTTeCTalluy — YK3aMeH

36




4.2. CTpyKTYypa M coiepKaHue TUCHUIIHHBI

KonunuecTso KonTaktHas CamocrosiTenpHas ®opma DOpMBI TEKYILETO KOHTPOJIS

4acoB 1O pabora (dac), | pabota MIPOMEKYTOIHON yCIIeBaeMOCTH

yaeOHOMY W3 HUX aTTecTalun

HaumenoBaHue n kpaTkoe cofep:KkaHue pa3ziesioB IaHy [TpakTuyecKue
JUCIHHUITIINHBIL 3AHSITUS
Ounas popma
1 cemectp
Teacher’s Challenge. 28 6 22 C, ICK, KP, PT3, YO
TpeOoBaHKEe K TMYHOCTH COBPEMEHHOTO YUHTEIISI.
Bunel 3anatuii u ux mianuposanue. [logxonsl k
oOyuenuto. [nanuporanue ypokoB. Buisr
HCIIpaBJICHUIL.
Second Language Acquisition. 44 10 34 C, ICK, KP, PT3, YO, 5
[Ipouecc u3yueHuss ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA. SI3BIKOBBIE
cembr. OOIIKe uepThl. S3bIKOBast HHTEPPEPEHIINS.
BospacTtHble 0cOOEHHOCTH U3yUYeHUs HHOCTPAHHOTO
si3bIKa. PAKTOPBI, Memmaronye / CiocoOCTBYIOIINE
OCBOCHHIO BTOPOTO si3b1Ka. OTEUECTBEHHBIC METOIUKHU
00y4JeHHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. 3apyOe:KHBIC
METOAUKHU YCBOCHUSI BTOPOTO SI3bIKa. JINUHBIE
npedepenyn. M3mepenue nporpecca
HUroro 3a cemectp 72 16 56
2 cemecTp

Understanding Cultures. 8 4 4 C, JICK, KP, YO

[lonsTne KynbTyphl. ACEKTHI KyJIbTyphl. KylbTypHBIE
omubku. KynbTypHble MapKephl.




Cultural Shock. Kyabrypssiii mok. Craanu
KyJIbTYPHOTO I10Ka. JINUHbIC Mepe:KHBAHUS
KYJBTYPHOTO IIOKa.

JCK, PT3, KP, YO

Cultural activity types. [TonuMaHie KyJIbTYPHBIX
pasnuunii. BUmbl KOPIOPATUBHBIX U JIEIOBBIX KYJIBTYP
o Xodcrene.

[TapameTpsl KynbTYpHBIX U3MEpEHUN. J(ucTaHINs
BracT. KOJIJICKTUBU3M ¥ MHIUBUIYAITU3M.
J’KeHCTBEHHOCTH M My>KeCTBEHHOCTh. M30eranme
HeonpeneneHHOCTH. CTpaTernuecKoe MBIIIJICHUE
(KpaTKOCpOYHAs WIJIM JOATOCPOUYHAsI OPUECHTAIIUS Ha
Oynymee). Jomymenne (Wi HHIYIBTCHINSA) KaK Mepa
CYACThsI.

10

C, JICK, KP, YO

Stereotypes. CtepeoTHribl. ACIIEKTHI CTEPEOTHIIOB.
Bo3HukHOBeHUE cTEPEOTUIIOB. Buabl cTEpeOTUIIOB.

C, ACK, KP, PT3, YO

Language Study. Modelling Language.
YpoBHU s3bIKa. AHTIIMACKAHN KaK TTI00ATBHEIN SI3BIK.
3aueM y4HUTh PYCCKUH SI3BIK.

C, ICK, KP, PT3, YO, D

Phonology and Phonetics.

3ByKOBasl CUCTEMa aHTJIMKUCKOrO sI3bIKa. [ acHble.
Cornacuele. Crioru. Y napenue. 3ByKoBast cucTeMa
AHTIIMICKOTO s13bIKa. 3BYKOBAs CHCTEMA PyCCKOTO
sI3BIKA.

C, JICK, KP, PT3, YO

The Alphabet.

Andasut. Ucropus co3manus aHTIIMHACKOTO aidaBuTa.
Uctounmnku HecooTBeTcTBU. Vcue3HyBIINe OyKBHI.
HUctopus coznanus pycckoro andasuta. Mcrounnku
HecooTBeTCTBUH. Vcue3HyBne OyKBEI.

C, ACK, KP, PT3, YO




Morphology. 5 2 3 C, ICK, KP, PT3, YO
Kopens u ocHoBa croBa. Bunbt adpuKcoB: npeduKCHI,

cyddukcel, HHOUKCH, HHOIEKCHH.

dopmoobpa3zyromye U BUI000pasyromiie cyPQuKCH.

[onyaddukcer. [IpogyKTHBHBIC U YaCTOTHEIC

adpuxcel. MHOTO3HAYHOCTH aP(UKCOB. AHTIIMICKHE

ad¢ukcel. Pycckue apdukcs.

Word Classes. 5 2 3 C, ICK, KP, PT3, YO
Yactu peun. Paznuuns yacteil peuu B pycCKOM U

AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

BI/IILI)I CYIIE€CTBUTCIIbHBIX.

Types of Word Building. 5 2 3 C, ICK, KP, PT3, YO
Types of Sentences. Sentence Functions. 5 2 3 C, ICK, KP, PT3, YO
Punctuation Marks. 5 2 3 C, ICK, KP, PT3, YO
dopma MPoOMeKyTOUHON aTTECTAIlH — dK3aMeH 36 36

Uroro 3a cemectp 108 32 40 36

ITpunoxenue

C — coobmenne; JJCK — muckyccust; PT3 — pemenne TunoBbix u TBopueckux 3aaad; KP — xonTponsHas pabora; YO — ycTHBIH onpoc; 3 — Dcce




5. O6pa3oBaTebHbIE TEXHOJIOTHH
[Mpu peanmzanuu mucHUIUIMHB «MHOCTpaHHBIM S3BIK B TpodeccHoHaTbHOU chepe»
NPUMEHSIOTCS ClIeaytonIe 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTHHU:
[J muckyccus;
g depeHMpoBaHHOE 00yUCHHE;
UKT;
KOMMYHHKaTHBHOE 00y4eHUE;
MOJyJIbHOE 00YYCHHE;
pa3sBUTHE KPUTHYECKOTO MBIIIICHHS;
pa3HOypOBHEBOE 0OyUCHHUE,
cooO111eHue;
COOOIICHHE C MPE3CHTAIUCH;
TECTUPOBAHUE;
(1 dpoHTaIBHBII OIPOC.
CamocrosaTenbHass paboTa OXBaTbIBAaeT NPOPAaOOTKY OOYHYAIOUIMMHUCS OTHACIBHBIX
TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB KypCa, BHITIOJIHEHUE IOMALTHUX Pa0OT, BKIIFOYAFOIINX
[] BBIMOJHEHHE YIPAKHEHUN;
[l OATrOTOBKY MPE3CHTAINI, COOOLICHUI;
[ paboTy ¢ y4eOHOI ITUTEpaTypoii;
[ paboTy C HHTEPHET-UCTOYHUKAMH;
] manucaHue scce.

N O O A I

6. YueOHO-MeTOAMUECKOE 00ecTieyeHre CAaMOCTOSITEIbHON padoThl 06yyaromuxcst
VYueOHas 1 yaeOHO-METOAMYECKas INTepaTypa, y4eOHO-METOANYECKUE U APYTHe
MaTCpHralibl, H€06XOI[I/IMBI€ JJI1 UBYUCHUA TUCHUIIIIMHBLL

6.1. Cnucok yueOHoIi JIuTEepaTypsbl

OcHoBHasi iuTEpaTypa:

1. Coxonosa, A. I'. English for professional communication / Aurauiickuii si3pIK B
npo(hecCHOHATBHON KOMMYHHKAIUK: Y4ueOHo-MeToaudeckoe mocobue / A. I'. Cokorona, O. H.
ConysnoBa. — MockBa: MUCU-MI'CVY, ObC ACB, 2023. — 45 c¢. — ISBN 978-5-7264-3285-
4. — Tekcr: anexkrponnslii // Lludposoii oopazoBatenbusblii pecype IPR SMART: [caiiT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/134600.html

2. Konecnuk, JI. I. AHTIIMACKHIA SI3BIK JUTSI CIICIIUATMCTOB B Chepe MACCOBBIX
KoMMmyHHKarwmii: YueoHoe mocooue / JI. 1. Konecuuk, H. H. Ocunosa, M. I1. Tpodpumenko. —
HwxueBaproBck: HikHeBapTOBCKHIA rocynapcTBeHHbIN yHIBepceuTeT, 2020. — 121 ¢. — ISBN
978-5-00047-567-6. — Texkct: anekrponnsiii // Ludposoit obpasosarebHblit pecype IPR
SMART: [caiir]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/118976.html

JdomosHuTeIbHAS JIUTEPATYypa:
1. Hlerununa, A. T. AHrimiickuil s3bIk. [lepeBon, MEXKyIbTypHas KOMMYHHKAIUS U

untepnperanus s3bika CMU: YuebHoe mocobue / A. T. Illetmnuna. — Cankr-IletepOypr:
N3narensctBo CITI6KO, 2008. — 160 ¢. — ISBN 978-5-903983-09-4. — Tekct: anekTpoHHbIH //
[Mudpooit o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART: [caiit]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/11267.html



https://www.iprbookshop.ru/134600.html
https://www.iprbookshop.ru/118976.html
https://www.iprbookshop.ru/11267.html

6.2. CroBapu U CIPAaBOYHHKHU:

1. AzsumoB DO.I'., lllykua A.H. CoBpeMeHHBIN CJIOBapbh METOAUYECKUX TEPMHHOB H

nousiTuii: Teopust u npakthka o0ydeHus si3pikam / D. I'. Asumos, A. H. lllykuH. - 2-e uznanue,
crepeoturHoe. - M.: Pycckuii si3p1k. Kypcesr, 2019. - 496 c. - ISBN 978-5-88337-701-2

6.3. [lepuoauyeckue u3IaHusA:

1. BECTHHUK POCCHUIMCKOI'O HOBOI'O YHUBEPCUTETA. CEPU
[ICUXOJIOTUYECKHME HAVYKU. IIEJATOI'MYECKHUE HAVYKHM. HWHOCTPAHHBIE
SI3BIKMU. - https://www.iprbookshop.ru/26395.html

6.4. Pecypcobl muHGOPMAITHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIMOHHO# ceTH « UHTepHeT»
I[J'ISI OCBOCHHA  JUCHUILNIMHBI PCKOMCHAYIOTCA CJIICOYOIIHUC CaWThI
WH()OPMAITMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTn « THTepHeT»:

HaunmenoBanue Cchbltka Ha pecypc HocTtynHocTh
(cBOOOMHBIN AOCTYTI/
OTpaHUYECHHBIN
JTIOCTYT)
WudbopmaiinoHHO-CITPaBOYHBIE CHCTEMBI
Luca Lamparillo | https://www.lucalampariello.com CBOOOIHBIHI
Smart Language
Learning
Randall’s ESL https://www.esl-lab.com CBOOOTHBII

Listening Lab.

DJICKTPOHHO-OUOIMOTEUHBIC CUCTEMBI

Znanium https://znanium.com/ cBOOOIHBII

Elibrary https://www.elibrary.ru/defaultx.asp CcBOOOTHEIH

Kubepnennnka https://cyberleninka.ru/ CBOOOTHBIH

DJIEKTPOHHO- http://www.iprbookshop.ru CBOOOIHBIN TOCTYIT

ouodnnoreyHas JUTSL 00yJaOIUXCS B

cuctema IPR WucTuTyTE

SMART

Oo0pa3zoBarenbHas | https://urait.ru CBOOOHBIN TOCTYT

wiatdopma JUTSL 00yJaOIIUXCS B

IOpaiit Hucturyre
ITpodheccuonanbHbie 0a3bl JaHHBIX

OTKpBITOE https://openedu.ru/ CBOOOTHBII

o0Opa3oBaHme



https://www.iprbookshop.ru/26395.html
https://www.lucalampariello.com/
https://www.esl-lab.com/
https://znanium.com/
https://www.elibrary.ru/defaultx.asp
https://cyberleninka.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://openedu.ru/

6.5. Coaep:xxaHue caMOCTOATEILHON padoThI

Teacher’s Challenge

Bompock! 1 caMoCcTOSTeIbHON pabOTHI.

1. What are the chief requirements for the personality of a modern teacher?

2. What is the effective structure of a lecture / seminar / tutorial?

3. How do traditional and flipped classrooms differ from each other?

4. What are crowd learning / seamless learning / geo-learning like?

5. Are they applicable in your classrooms? How? Why?

3a1aHus IS CAMOCTOSITSIbHOM PAOOTHI:

1. Do the exercises of Module 3, Unit 4, Bezzabotnova, T. Oschepkova, V. et al. English for Academics. Book 2: Cambridge University Press, 2015.
2. Do Modules 1 and 2 from the biook by N.V. Yazykova et.al

3. Speak about the pros of a learning activity you like to use teaching your discipline Or Speak about the pros of a learning activity you like to do
studying a discipline.

Second Language Acquisition.

Bompockl 1 caMocToSTeTbHON paboTHI.

1. What are the main types of learning activities in SL learning?

2. What factors impact on successful learning a foreign language?

3. What is language interference?

3a,[[aHI/I$I JJIA CaMOCTOSITEIbHON Da6OTBIZ

1. Do Modules 3 to 8 from the book by N.V. Yazykova et.al

2. Work on the text «Why Learning a Foreign Language in School Doesn’t Work (and How to Make it Work)».
3. Work on the text «Six ‘useless’ things foreign language teachers do».

4. Write an Essay «Why Is Teaching a FL so Difficult?».

5. Revise the methodological vocabulary and get ready to write the Quiz on Methodological terminology.

Understanding Cultures.

BOHDOCLI AJIs1 CaMOCTOSITSIILHOU Da6OTLII

1. What do you understand by a culture?

2. What do you think are the typical features of your own national culture?
3. What do you miss about your culture when you are abroad?

3aZ[aHI/I$I JJIA CaMOCTOSITEIILHOU DaGOTBII
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1. Do the exercises on pp. 112, 113, 116 Cotton D., Falvey D., Kent S. Language Leader: Upper Intermediate: Coursebook. Pearson Education
Limited. 2013.

2. [ToaroroBsTe coobineHue ¢ mpe3enTanueii Ha Temy: Compile a time-capsule letter about the signs of your culture.
WIH:
3. Make a list of instructions how to behave in your country.

Cultural Shock

Bomnpocs! 1l caMOCTOSITEAbHOM Da6OTI>I:

1 What is a culture / cultural mistake?

2 What is culture shock?

3. What are the stages of culture shock?

4 What countries have a similar culture to your own?
5. What is reverse culture shock?

3a,Z[aHI/I$I JJIA CaMOCTOSITEJILHOMI Da60TBIZ
1. Do the exercises on pp. 114, 115, 116. Cotton D., Falvey D., Kent S. Language Leader: Upper Intermediate: Coursebook. Pearson Education
Limited. 2013.

Cultural activity types

BOHDOCH AJIs1 CaMOCTOSITEIILHOU Da6OTLI:

1. What do Hofstede’s cultural dimensions characterize and how was his system elaborated?
2. What is Power Distance dimension like?

3. What is Collectivism vs Individualism dimension like?

4. What is femininity vs masculinity dimension like?

5. What is Uncertainty Avoidance dimension like?

6. What is Time-Orientation dimension like?

7. What is Indulgence vs Restraint dimension like?

3aZ[aHI/I$I JJIA CaMOCTOSITEIILHON Da6OTLII

1. Do the exercises on pp. 77, 78. Cotton D., Falvey D., Kent S. Language Leader: Upper Intermediate: Workbook. Pearson Education Limited.

2013.

2. Listen to the BBC Talk and render the examples from it illustrating Hofstede’s dimensions.
http://downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/webcast/scripts/whoonearth/tae_whoonearth_09 080626.pdf)
3. Characterise any culture according to Hofstede’s system.

Stereotypes.

Bompock! 171 caMoCTOSITeIbHOM Da60TBIZ
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1. What is a stereotype?

2. How do stereotypes emerge?

3. What types of stereotypes can be distinguished?
3a1aHus JIJIS CaMOCTOSITEIbHOM PAOOTHI:

1. Do the exercises on pp. 43-47, 56-59. Chupryna O.G., Parshina N.D. Cross-Cultural Communication: All You Need To Know. Textbook on Cross-

Cultural Communication Uzna. 2, uctip. u pom. URSS. 2019. 240 c. ISBN 978-5-9710-6252-3.
2. Revise the cross-cultural vocabulary and get ready to write the quiz.

Language Study. Modelling Language

Bompock! 11 caMoCcTOSTeIbHON paboTHI.

1. What language levels are usually distinguished?

2. What makes a language a lingua franca?

3. What are the grounds of English as a global tongue?

4. What are the grounds of Russian as an international tongue?

3a,£[aHI/I$I JJIA CaMOCTOSITEJIbHON Da6OTBIZ

1. Do the cognominal Unit from Boctpuxkosa, O. B. Let’s Talk Language.
2. Do the offered exercises.

3. Write an essay “Why Study the Russian Language?”’

Phonology and Phonetics

BOHDOCBI " 3a1aHUA I CaMOCTOSITEILHOU Da60TI)II

1. Do the cognominal Unit from Boctpukosa, O. B. Let’s Talk Language.
2. Do the offered exercises.

3. Speak about a Russian peculiar sound, how to pronounce it.

The Alphabet

Bompock! 1 caMOoCTOSTEeTbHON pabOTHI.

1. What types of writing exist? were in existence?

2. What are the pros of the alphabetical writing?

3. What scripts did the English and Russian alphabets derive from?
3a,£[aHI/I$I AJIs1 CaMOCTOSITEILHOU Da6OTLII

1. Do the cognominal Unit from Bocrpukosa, O. B. Let’s Talk Language.
2. Do the offered exercises.
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3. Watch the film “10 Letters We Dropped From The Alphabet (1)”: https://www.youtube.com/watch?v=zUrDUxh5xS0; write out the dropped

letters, say their names. Bring out any other information you managed to catch.
4. CocraBbTe COOOIICHNE Ha aHTIHICKOM s3bIKe: Speak on a Russian letter.

Morphology

BOHDOCBI N 3a4aHUA 11 CaMOCTOSITETbHON Da60TBIZ

1. Do the cognominal Unit from Boctpukosa, O. B. Let’s Talk Language.

2. Do the offered exercises.3. CocraBbTe COOOIICHUE HAa aHTIIMHACKOM SI3BIKE:

3. Speak on any Russian Affix, its etymology, meaning, usage, productivity, parts of speech it is used within.

Word Classes

BOHDOCH W 3aaHUA 111 CaMOCTOSITETbHON Da6OTBIZ
1. Do the cognominal Unit from Boctpukosa, O. B. Let’s Talk Language.
2. Do the offered exercises.

Types of Word Building

BOHDOCBI " 3aaHUA I CaMOCTOSITEIILHOU Da60TI)II
1. Do the cognominal Unit from Boctpukosa, O. B. Let’s Talk Language.
2. Do the offered exercises.

Types of Sentences. Sentence Functions

Bompockl u1s caMoCTOSTeTbHON paboTHI:

1. What is syntax?

2. What is a sentence?

3. What sentence types can be differentiated?

4. What are the names of parts of the sentence? In what way are of parts of the sentence in English different from those in Russian?

3a,£[aHI/I$I 151 CaMOCTOSITEILHOU pa6OTLIZ
1. Do the offered tasks in the Cognominal Unit 8 Sentence. Sentence Structure from Boctpukosa O.B. Let’s Talk Language.

Punctuation Marks

BOHDOCLI AJIs1 CaMOCTOSITSILHOU Da6OTLIZ
1. Why do people need punctuation?
2. How did it appear in English? in Russian?
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3. What are the specific marks in the English punctuation? the Russian punctuation?

4. What are the major differences between Russian and English punctuation rules?

3ajaHus 419 CaMOCTOSITEIbHOU paboTHhI:

1. Do the offered tasks in the cognominal Unit 9 from Boctpukosa O.B. Let’s Talk Language.

2. Make a short report on the punctuation of any Russian sentence. Explain the use of punctuation marks. Make an audio recording of a 5-minute oral
report.

3. Revise the Linguistic vocabulary and get ready to write the Quiz on linguistic terminology.

14




7. OnleHOYHBbIEe CPeACTBA IS MPOBe/IeHNs TeKYIero KOHTPOJISA YCleBaeMOCTH
U MIPOMEKYTOYHOM aTTecTalui 00y4aromuxcs
Onenka KadecTBa  Y4YeOHBIX  JIOCTHKEHHMH  OOydyaromuxcst 1O  JAMCHUIUIMHE
OCYIIECTBIIICTCS B BHJIE TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M ITPOMEXYTOUHON aTTECTAIHH.

7.1. Tekymuii KOHTPOJIb yCIIeBA€MOCTH

Texymuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH YYUTHIBACT CIEAYIOLINE BUABI TEKYILEH aTTecTallu:
BBIIIOJIHEHUE OOYYaroIMMCS BCEX BHUIOB KOHTPOJBHBIX MEPONPUATUHM, MNPEAyCMOTPEHHBIX
paboueil mporpaMmMoi JUCLHUIUIMHBL, U CAMOCTOSITENbHYIO0 padoTy oOydaromerocs. Bee popMmel
TEKYIIET0 KOHTPOJIS U aKTUBHOCTh YYaCTHs CTYACHTOB B MPAKTHUECKUX M (MJIH) TaOOpaTOPHBIX
3aHATUSAX, KPUTEpPUU MX OLEHMBAHUS NPEACTaBIECHbl B paboueil mporpamme JUCLUIUIMHBL,
TEXHOJIOTUYECKOW KapTe U GoHe oreHouHbIX Marepuanio ([Ipunoxenus 1-2).

7.1.1. TemaTuka ¥ TPeOGOBAHUA K CTPYKTYPE U COJAEPKAHUIO COOOIIEHUIT
TemaTuka cooOeHuii:

Tembl cooOmennss Moay.Jst 1:
1. The pros of a learning activity | like to use teaching your discipline.
2. The pros of a learning activity you like to do studying a discipline.

Tembl coodenust Moay.Jis 2:

3. Compile a time-capsule letter about the signs of your culture.
4. Make a list of instructions how to behave in your country.

5. A culture according to Hofstede’s system.

6. National mentality.

Tembl coo0menust Moay.is 3:
7. The history and modern functioning of any Russian letter.

8. A Russian peculiar sound, how to pronounce it.

9. A Russian affix, its etymology, meaning, usage, productivity, parts of speech it is used
within.

10. A brief report on the syntactic structure and punctuation marks in a Russian sentence.

TpeGoBaHus K CTPYKTYpe U COAeP:KAHUIO COOOIICHHS:

- COOTBETCTBHUE CO/ICP KAaHUS 33JaHHON TeMe;

- IOCTaTOYHOCTh COJICPKAHUS; - YMEHHUE CHCTEMATH3HPOBATh M CTPYKTYPHPOBATH
MaTepHan;

- CEMaHTHu3anus Ha AHTIINICKOM SI3BIKE KITIOUEBBIX CIIOB B BBCACHHEC NPCUCACHTHBIX UMEH
(5-7 enuHwuIr), KCTIOIB3YEMBIX B COOOIICHNY;

- cobumoieHue TpeOoBaHU K 0POPMIICHHIO U 00beMy (HE MEHEE TISITH MUHYT).

- COOTBETCTBYMOLIEE 0(hOPMIICHHE NIPE3CHTALIUU

- A3BIKOBAA I'paMOTHOCTb;

- KyJIbTypa U3JI0KEHUS.

Kpurtepun oieHKH cO001IeHHS !

MaxkcumanbHbII
Kpurepun IHoka3zaTenn

0aJLI
- COOTBETCTBHUE TEME; -yMEHHEe OTOMpaTh MaTepHaL, 2
- YMEHHE -yMeHue 000011aTh, JenaTh 2
CHCTEMaTH3UPOBATh U IPOMEKYTOUHBIE 1 OKOHYATEIHLHBIE
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MakcuMajabHbIH
Kpurepun IHoka3zarTenu
0asa
CTPYKTYpHUPOBAThH BBIBO/IBI.
MaTepuai; T0CTaTOYHOCTh
COJICPIKAHUS;
- CeMaHTH3aIHsl Ha 1
AHTJIMHACKOM SI3BIKE 00BsiIcHEHHE 5-7 KIIFOYEBBIX €IUHUII,
KITIOUEBBIX CJIOB U BBEACHHE | HCIIOJIB3yEMbIX B COOOIICHUN
MPELEICHTHBIX UMEH;
- I3BIKOBAas -HAJIM4Ke He 0oJiee 5 THIOBBIX 2
IPaMOTHOCTh; KYJIbTypa (OHETHYECKUX, ICKCUICCKHUX,
M3JI0KEHHUSL. rpaMMAaTHYECKUX OMIMOOK
-o100p ¥ aTpUOYTUPOBAHHUE 2
- COOTBETCTBYIOIIICE BUJICOMATEPHAIIOB,;
o(opMIICHHE IIPE3CHTALIMH | -IOCTPOCHKE BHICOPSIa COOTBETCTBEHHO
X0y PacCyXJICHHI
- IPOJIOJIKUTEIIBHOCTh 5 v 1
COOOIIECHUS

IIxana oueHnBaHus A0KjIaaa (B 0aj1ax):

10 6amnoB BBICTaBIACTCs, €CJIM BBIIIOJIHCHBI BCC Tpe60BaHI/I${. OTCYTCTBI/IG rnokasareJieit

CHHMMAeT IPOIOPIMOHATBHOE YUCIIO OAJIIOB.
0 GasIoB BBICTABIISAETCS, €CJIN AOKJIA]] HE ITPEICTABIICH.

7.1.2. TemaTuka u TpeOGOBaHHS K CTPYKTYPe H CO/IePKAHUIO IcCe.
1. Why Is Teaching a FL So Difficult?
2. Why Learn Russian?

TpedoBaHuUs K CTPYKTYPE U COAEPKAHUIO Icce:

— HOBU3HA U CaAMOCTOSATCIIBHOCTH B IIOCTAHOBKEC HpO6J’IeMBI;

— HaJIN4Yue aBTOpCKOﬁ IIO3UIIUH, CaAMOCTOATCIIbHOCTD CY)KHCHHﬁ.

— COOTBETCTBHE COJICP)KAHUSI ICCE 3aJaHHON TeMe U TUIaHY;

— TMOJHOTA U TTyOMHA PACKPBITHS OCHOBHBIX MOHSTUN MTPOOJIEMBI;

— YMEHHUE CUCTeMaTU3HPOBaTh U CTPYKTYPUPOBATh MaTEpHAIL;

— yMeHue 000011aTh, COMOCTABIATh PA3TUYHbIE TOYKU 3PEHHUSI 10 paCCMaTPUBAEMOMY
BOIIPOCY; apryMEHTUPOBATH OCHOBHBIE ITOJIOKEHUSA U BBIBOJIBI.

— I'PaMOTHOCTB U KYJIbTypa U3JI0KCHUS,

— coOmroieHne TpeboBaHuit K 0OPMIICHUIO 1 O0BEMY.

Tumnosbie MJIAHBI 3CCE

TunoBoi njan 3cce 1

A 4-paragraph variant; 500-800 words

1. Enumerate not fewer than three reasons of why teaching a FL is so difficult.
2. Dwell on one of them. Offer some devices to overcome it.

3. Dwell on another one. Offer some devices to overcome it.

4. Bring to a focus an advantage of being an FL-teacher as a counterargument.
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TunoBble MJIaHbI 3cce 2

Variant 1

A 3-paragraph Variant; 500-800 words
1. Enumerate reasons of why should a person learn Russian and how they’ve occurred to

you.

2. Develop 1 of the strongest arguments, illustrating it.
3. Give a counterargument to learning Russian and refute it.

Variant 2

A 4-paragraph Variant; 500 words

1. Write about personal relations with Russian as a subject.

2. What are the chances of the Russian language to be a lingua franca, to your mind?
What might help / hinder Russian from being such?

3. What nations and communities might be interested in learning Russian? Why? What

for?

4. How do you view yourself teaching RFL?

Kpurepun ouenku scce.

Kpurepun IMoka3zarenu MakcumMasbHbIH
0aJuI
[TonnMaHue | — HOBH3HA U CAMOCTOSITEIILHOCTH B IOCTAHOBKE
npoOsieMbl | Ipo0JIEeMBI; ) 0.5+0,5=1
aBTOPOM — HaJIMYME aBTOPCKOM MO3UIMH, CAMOCTOSTEILHOCTD
CYKJICHHUM.
CreneHb — COOTBETCTBHE COJIEpKAHUA ICCE 3aJaHHOM TeMe U IUIaHy;
PacKphITUsl | — OJHOTA U INTyOMHA PACKPBITUS OCHOBHBIX MOHSATHIH
CYIIHOCTH | MpOOJIEeMBI;
npoOJaemMbl | — YMEHHE CUCTEMaTH3UPOBaTh U CTPYKTYpUPOBATh 0.5+0.5+0 5+0 5=2
MaTepHan;
— yMeHue 000011aTh, COOCTABIATh PAa3INYHbIE TOUKU
3pEeHHs IO pacCMaTPUBAEMOMY BOTIPOCY;
apryMEHTHPOBATh OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS U BBIBOIBI.
Cobaroenue | — rpaMOTHOCTD U KYJIbTYPa U3JI0KEHHUS;
TpeboBaHull | — coOmoeHne TpedoBaHui K 0hOPMIIEHHUIO H 00BEMY. 141=2
K
0hOpMIICHHUIO

[IIxama orennBanus dcce (B 0amuiax):

5 6aIOB BBICTABIISIETCS, €CIIM BBIIIOJIHEHBI Bce TpeOoBaHus. OTCyTCTBHE MTOKa3aTese
CHHMAaET MPOINOPLIUOHAIBHOE YHCIIO OaIoB

0 6ammoB BBICTABJIACTCA, €CJIN 3CCC HE ITPEACTABJICHO.

7.1.3. TemaTuka u TpeGOBaHUS K CTPYKTYpPe M COJePKaHNIO pedpepaToB
JlaHHBIi B pabOThHI HE MPEAYCMOTPEH.
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7.1.4. Tpe6oBaHUsI K BHINOJTHEHHIO KOHTPOJIbHBIX Pa0doT:
1. IIpumepHBIE TECTOBBIE BOIIPOCH K KOHTPOJIBHOH padoTe:
Insert the missing prepositions if necessary:

1) next month you’ll find him the back page, the columns
Classified Ads as a 60-year-old male seeking 25-year-old female partners diving.

2) Despite this, however, one British magazine accused Carol turning
Kylie an anorexic.

3) a speech broadcast state radio the same day, she insisted that the
elections would be held as scheduled.

4) Joe hates mobiles, but Lorna is really addicted hers, she won’t go
anywhere it.

5) Lucy doesn’t worry fitness. What she lacks sporting ability, she makes

intellect.

6) My younger brothers switch their smartphones as soon as they wake
and my parents shout them and make them turn them , they’d still be
peeping them midnight.

7) No fashion victim will be seen one Orenski’s coats their back

the coming months.

8) One thing I did appreciate almost all the French and German restaurants | ate

, was the happy absence Muzak playing loudspeakers secreted the

corners.

9) The computer revolution has had a profound effect the mathematics
associated the analysis computer programs.

10) The paper bag slipped, she grabbed it and it tore open the bottom, spilling its
contents the teacups and turning some them

ITpumMepHbIe BONPOCHI K KOHTPOJIbHOW padoTe:
1. Give Russian equivalents to the following items:

Russian

I'I'I
>
=2
=
=

a branch campus

a mixed ability class

a native speaker

a target language

background reading

competency-based education

consolidation of the material

O INo|O A WINE

corrective feedback

9. crowd learning

10. extensive reading

11. external learning opportunities

12. fluency in Russian

13. foreign language teaching methodology

14. immersion in language environment

15. indirect error correction

16. international students

17. language proficiency criteria

18. lecture handouts

19. obtained learning outcomes

20. one-off learning-to-learn session

21. orientation day

22. peer assessment
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23. practical implication

24. reading comprehension

25. reflection on performance

26. rote learning

27. seamless learning

28. student-centered learning

29. to create digital artefacts

30. to defend a thesis

31. to deliver a course

32. to employ the opportunities

33. to enhance skills

34. to get acquainted with (the) techniques

in master-classes / workshops

35. to increase performance accuracy

36. to manage the objectives

37. to use visuals in class

2. Al1-B1: Compile five sentences of your own using at least one of the above items in

each. Translate the contexts into Russian.

B2-C2: Compile a coherent context of your own using any seven of the above items.

Translate the context into Russian.

Kputepuu o1ieHKH KOHTPOJIBHBIX pa0oT:

Kpurepuu olieHKH KOHTPOJIBHOM paboTh / TecTa Ha MPOBEPKY «OCTATOYHBIX)» 3HAHHIA

Scores:
Number of [0-3|4-6 |7-9]|10-|13-|16- | 19- | 22- | 25- | 28- |31- [ 34- |37 u
mistakes 12 |15 |18 |21 |24 |27 |30 |33 |36 |OGonbuie
Number of | 43- | 39- | 36- | 33- | 30- | 27- | 24- | 21- | 18- | 15- | 12- |9-7 | 6 "
correctanswers |40 |37 (34 |31 (28 |25 |22 |19 |16 |13 |10 MEHbIIIE
Score 5 471434 371333 2,7 123 |2 1,7 113 |1
Kpurtepuu onieHKH TUIOBBIX KOHTPOJIbHBIX PadoT 10 pa3jaejam:
Kpurepun IHokazarenu Komusecrno
0aJ10B

Odopmiaenue - HEMpaBWJIbHOE 0(hOPMIICHHE -1
KOHTPOJILHOM - 00111251 HEaKKYpaTHOCTb OhOpMIIEHUS 1
padoThI
BbinosiHeHue OrcyTcTBYIOLICE TEPEBOAUMOE CJIOBO -5
KOHTPOJIbHOI OrcyrcTBYIOLICE TEPEeBOAUMOE MPEIJI0KEHH e -10
paboTsl / TecTa OTcyTcTBYIOLIHIi OTBET HA BONPOC -15

Eannuunas rpammarundeckas / oporpadpuyeckas -1

| nexcuyeckas ommMoKa
Tunuunasi rpammaTuyeckas / opgorpapuyeckas / -5

JeKcuYecKkas olmmnoKa

OrcyTcTBYIOIIEE BbINOJTHEHHOE 3aaHue cHuMaeT u3 100 kosmuecTBO

0aJ1J10B, IPONOPUHMOHAJIbHOE YMCITY 3aJaHUIl.
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IIIkaja oneHHBAHUS KOHTPOJIbLHBIX PadoT / TECTOB.

N3 makcumanpHOro kommuectBa OammoB — 100 Belumraercs cymma 0OauioB 3a
HECOOJIIOJICHHBIC KpUTEepHH. [lOJydeHHBI pPE3yJbTaT IMEPECUYMTHIBACTCS MPOMOPIUOHATIHHO
OasutaM, 3asiBJICHHBIM B TEXKapTe M0 KOHKPETHOMY BUY paOOThI B KOHKPETHOM MO/IYJIC.

7.2. IIpoMeskyTOUYHASI aTTeCTANMS
HpOMe)KYTO‘IHaSI arrecraguAa 1o JIUCHUIIJIIMHE 06CCH€‘-II/IBaCT OLICHKY CTCIICHH! ITOJHOTHBI U
Ka4yecTBa OCBOCHHSI KOMIIETCHIIMH B COOTBETCTBHU C IUTAHUPYEMBIMH pe3yJIbTaTaMU OOydeHUs
10 JUCHUITJINHE.

7.2.1. lIkana oneHUBAHUA YPOBHS 3HAHUIA
B UHctutyTe ucnonb3yercst 0anabHO-pEHTHHIOBAs CUCTEMA OLEHUBAHUS YPOBHSI 3HAHUI
obyuatountuxcsi (mamee — BPC). Ilpu BPC ouenuBanue ypoBHsS 3HaHUN OOYyYaroIIUXCs
ocymectBisiercs o 100-0annbHoi 1 5-0anipHOM mIKaax.
[TepeBoy 100-0amuibHOM cuUCTEMBl OLICHMBAHMSI YpOBHSI 3HaHUM oOydaromuxcsi B S-
0aJUIbHYIO CUCTEMY OLICHMBAHUS IPOBOJUTCS O CIEAYIOIIUM COOTBETCTBUSM:
0 - 50 6anmnoB = «HEYJOBIETBOPUTEIBHOY, «HE 3aUTCHO
51 - 70 6anoB = «yIOBIETBOPUTEIHHOY, «3aUTECHOY
71 - 85 6annoB = «XOpPOLIOY», «3aYTEHO»
86 -100 6a110B = «OTIIHYHOY, «3aUTEHO.
K npomexyTouHOI aTTecTanuu JOIMycKarTcs oOydaromuecs, HaOpaBiiue He MeHee 51
Oauta B XoJle IPOBEIEHUs TEKYIIEro KOHTPOJIA yclieBaeMOCTH. B ciiyuae Hamumuus ydeOHOMN
3aJI0JDKEHHOCTH O0YYarOIIUiics OTpabaThIBaeT MPOITYIIEHHBIE 3aHATHS B OpMe, PEATIOKEHHON
IpernojiaBaTeseM U MpeACTaBICHHON B HacTosel paboyeil mporpaMme AMCLHUILUIMHBL B pa3jerne
caMOCTOSTelIbHAs padoTa.
ITpomerkyTouHas aTTecTanus OCylecTBIsAETCs B (hopMe dK3aMeHa.
Pe3ynbpraTel 00y4YeHHs OIIGHUBAIOTCS: OTIMYHO / XOpOWIIO / YIOBICTBOPUTEIBHO /
HEYJOBJIETBOPUTENBHO.
OrneHOUHBIE MaTepHAIBI IS MPOBEACHUS NMPOMEKYTOYHOW aTTECTAIlMUA OOyYaroIIUXCsI
npusezieHsl B [Ipunoxxenun 2 k paboueil nmporpamme JUCHUTUIMHBL.

7.2.2. TeMbl 1J1 NOATOTOBKH K IK3aMeHY:
Revise the Cross-cultural Glossary.

Revise the Methodological Glossary.
Revise the Linguistic Glossary.
Glossary:

accusative case

active vocabulary dictionary
active voice

active voice

activity-based approach
adjective

adverb

adverbial / participle

alphabet

analysis

apostrophe

assessment methods
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assessment, grading
attendance
attribute

audio-lingual method of teaching foreign languages

audiovisual means

audiovisual perception of speech

auxiliary verb
background knowledge
bilingual

brackets

certified philologist
collective noun
colloquial word, expression
comma

common name
communicative competence
comparative analysis
comparative degree
compare two words
compatibility

complex sentence
complex word
conjugation
consolidation of the material
consonant sound
convention

coordinating conjunction
countable nouns

cram

credit

credit card

cultural archetype
culture dimensions
culture shock

dash

defining function

degree of assimilation
demonstrative pronoun

Department of Crosscultural Communication
Department of General and Applied Philology
Department of Methods teaching Russian as a foreign language

derived word
descriptive grammar
digital facilities
diminutive suffix
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directive

distance learning course
distinct pronunciation
educational model
ellipsis dots

examination card
examiner

exception

exclamation mark
expressive reading
extracurricular activities
feminine gender

field practice

final assessment

fluency of speech

full stop, period

gap

general / basic vocabulary
genitive case

give a lecture
grammar-translation method
grammatical competence
grammatical number
handouts

here are some examples. ..
homework / home assignment
homogeneous / coordinating/ similar sentence member
homonym

hyeroglyph

hyphen

immersion in language environment
imperfect aspect
inanimate noun

indefinite article

indented line / paragraph
intercultural adaptation
interjection

interlocutor

international student
interpretation

intransitive verb
introduction

laboratory work

language acquisition
language skills
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language spread
learning factors
learning objectives
lexeme

lexis

Lingua Franca
lowercase letter
manual

masculine gender
master class

master's degree
memorization by heart / rote
modern technical facilities
morpheme

motivation for success
narrative sentence
native speaker

natural bilingualism
negation

neuter gender

nominal part of a compound predicate
nominative case
notional verb

noun

numeral

object

optional, optional

oral examination
ordinal numeral
palatalization of the consonant
part of speech

particle

parts of the sentence
passive voice

past tense

peer learning

peer review

perceive

phrase

plural form

plural number

portable autostereotype
possessive case

power distance
practical consequence



practical lesson

predicate

preposition of time

present tense

presentation

professional qualification level
pronoun

punctuation

quantitative numeral
question mark

quotation marks / quotes
reduction

reflexive pronouns

residual / retained knowledge
revision of the material
rhythm

rule of conduct

scanning reading

second language

selection

semicolon

sign system

simple verb predicate

social interaction

spatial adverb

speech recognition

spelling

spelling literacy

stress

subject

subject, academic discipline
subordinate / subordinating conjunction
subordinate clause

suffix

survey

synonym

syntax

target audience

the meaning of the word
the root of the word

the word stem

third person, singular

to achieve / attain results

to arrange in alphabetical order
to avoid mistakes
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to change the form of the word
to conduct a class

to conjugate the verb

to create a sign system

to decline a word

to deliver a lecture

to develop on the basis of sth
to do / conduct scientific research
to encourage students

to explain the meaning of the word
to fill in the gaps in the text

to hand out papers

to identify the word class

to put in the correct case

to write down

transcription

uncertainty avoidance
unextended sentence

verb aspect

verb tense

verbal

visual aids

voiced sound

voiceless / devoiced consonant
vowel sound

word formation

word-by-word translation

7.2.3. Bonpocsl AJ1s1 IOATOTOBKH K IK3aMeHY:

1. Are stereotypes of any good?

2. Name G. Hofstede’s cultural framework dimensions and dwell on one of them (of
the examiner’s choice).

3. Name the stages of the culture shock and dwell on one of them (of the examiner’s
choice).
Name types of stereotypes and dwell on one of them (of the examiner’s choice).
What are the chief aspects of culture?
What is a cultural marker?
What is a cultural mistake?
What is a stereotype?
. What is culture?
10. What is the culture shock?

© oo N O

11. What is language interference?
12. Name mistakes of mistakes-correction and dwell on one of them (of the examiner’s
choice).
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13. Name the factors influencing a FL acquisition.

14. Name SLT approaches and dwell on one of them (of the examiner’s choice).
15. Name the age factors influencing a FL acquisition.

16. Name different class types and dwell on one of them (of the examiner’s choice).

What sentence types can be differentiated?
What punctuation marks introduce explanation?
What punctuation marks don’t require a gap after themselves?
What makes Russian an interlanguage?
What makes English a global tongue?
What is the difference between vowels & consonants?
What is syntax?
What is grammar?
What communicative types of sentences are there?
10 What are the usual reasons of alphabet symbols appearance & disappearance?
11. What are the reasons of the spelling chaos in English?
12. What are the names of parts of the sentence? In what way are of parts of the
sentence in English different from those in Russian?
13. What are the grounds of introducing spelling conventions?
14. What are diacritics?
15. Name terminal punctuation marks. In what cases are they used in English and in
Russian (on the examiner’s choice).
16. Give at least two differences in usage of the same punctuation marks in Russian and
in English.

© o Nk WNRE

7.2.4. IlpumMepHoe 3aJaHNe K IK3aMeEHY:
Buier Ne XX

K IK3aMeHy No Jucuniuvinge “UHocTpanHblil si3bIK B IpodeccHOHATBLHOM chepe”

1) Dwell on the cross-cultural / linguistic / methodological aspect.
1.
2.

2) Read and translate into Russian the following assignment:

Exercise 1.21
The following extract is part of a collection of Spelling Poems gathered at the website of The English Spelling Society
(http:/ /www.spellingsociety.org/news/media/poems.php)

Beware of heard, a dreadful word

That looks like beard and sounds like bird,
And dead: it’s said like bed, not bead —
For goodness sake don’t call it deed!
Watch out for meat and great and threat

(They rhyme with suite and straight and debt)

1. What observations can you make about the correspondence between sound and spelling, in this extract?
Hint: Making a list of matching and mismatching correspondences may help you formulate your answer.

2. Find matches and mismatches between sound and Spcllmg in other languages that you speak. How do your
answers to questions 1 and 2 help us understand why the prime object of linguistics is %poken language?
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How to teach speaking

A What kind of speaking should students do? [page 87]
Why encourage students to do speaking tasks? [page 87]

1  What should the characteristics of a speaking activity be? Put a tick (V)
or a cross (x) in the boxes if you agree or disagree with them.

[ 7t should be a Study exercise.

[_:I It should be an Activate exercise.

[ 7t should Engage students.

LY 7t should invoive everyone.

|1 7t should practise specific language structures.

() Students should concentrate on the accuracy of what they are saying.

2  Which is the odd one out? Why?

a a role-play a discussion a drill a communication game

a questionnaire
b aletter aspeech apoem agrammar exercise a play extract
¢ study rehearsal feedback engagement enjoyment

3) Give English equivalents to the following words and phrases. Use them in the sentences of
your own.
1. maccuBHBIM 3a10T

10. nepornud

7.2.5. Kputepuu u mKaja pe3yjbTaToB 00y4eHHs MO JUCHUILIHHE
Kpurepun onenuBaHus pe3yiabTaToB OOY4YeHHMsS] MO JUCHUIUIMHE NpPU TPOBEIECHUU
HpOMe)KYTOQHOﬁ aTTeCTalluu:

IInanupyemslie Kpurepun oneHUBaHUS pe3yIbTATOB OOYICHHUS 110 TUCITUILIIHE
PE3yIbTaThl «HEYIOBJIETBOPHUTEITLHO» «YIIOBJIETBOPUTEITLHO» ‘ «XOpOIO» «OTITMYHO»
obydeHuss 1o
JMCIHIUIHHE «HE 3aUTCHO» «3a4TCHO»
0 - 50 6amoB 51 - 70 GamnoB 71 - 85 GannoB 86 -100 6ammoB
YpoBeHb 3HaHUH HUKE MuHumanbHoO YpoBeHb 3HaHUil B VYpoBeHp 3HaHWE B  oObeme,
MHUHHMAJIbHbBIX JIOITy CTUMBIH o0beme, COOTBETCTBYIOLIEM IporpamMme
TpeOOBaHUH. YPOBEHb 3HAHUI. COOTBETCTBYIOLIEM NOATOTOBKHM, WM B  00beMe,
nporpamme MPEBBIIAOIIEM nporpamMmy
MOATOTOBKH. TIOJITOTOBKY, IIPOAEMOHCTPHPOBAH

CdopMHUpOBaHHOCTH 3HAHUMA

OTBCTA.

~
ﬁ Mwmemu mecto rpyObie JomnyieHo MHOTO JlomyIeHo HEeCKOJIbKO
g OIOKH. HEerpyObIX OIMOOK. | HECYIIECTBEHHBIX
3 ommnooK.
N—"
HeBO3MOXHO — OLEHUTH
HIOJIHOTY 3HaHUH
BCIIEJICTBHE OTKa3a
oOydaromierocs oT

0e3 OIMOOK U TOTPEITHOCTEH.
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OTtcytcTBHE IIponemonctpuposa | IlponemoncrpupoBansl | IIpopeMoHcTprpoOBaHbI Bee

= MHHHUMAaJIbHBIX YMEHUH. | HbI OCHOBHbIE BCE OCHOBHBIE YMEHHS. | OCHOBHBIE YMEHUS.
= YMEHHSI.
5
= IIpn pemennn Pemensr THnoBsIe PemeHs! Bce ocHOBHBIE | PerreHbI Bce OCHOBHBIE 3a1aun.
? CTaHJapTHBIX 3a/1a4d HEe 3a7a4u C 3aJa4M, HO HEKOTOPEIE C
5 ~ MPOJEMOHCTPUPOBAHEI HETpyOBIMI HETpyObIMH OIITHOKaMH.
S A OCHOBHBIE YMEHHSI. OIIMOKaMH. BrimosHeHBI Bee 3aqaHus,
E QEJ B IIOJIHOM 00beMe Oe3 He04eTOB.
g 2 Mwmenu mecto rpyOrie BoinonHenst Bce | BrimonHeHs! BCE
a OLITHOKH. 3aaHus, HO HE B | 3aJaHUS, B  IOJHOM
= MIOJTHOM 00BbeMeE. o0beMe, HO HEKOTOpHIE
é HeBo3moxxHO — OmEHHUTH C HeJIOYeTaMH.
o HaJIn4yue yYMEHUH
g BCIIEJICTBHE OTKa3a
oOydJaromierocs oT
OTBETA.
IIpu pemenun IIponemonctpuposa | IlpogemoncrpupoBansl | IIpogemoHCTpupoBaHO
CTaHJapTHBIX 33/1a4 HE H MUHUMAJIbHBIN 0a30BbIC HABBIKH. BCECTOPOHHEE BIIAJICHUC
NpofeMoHCTpHpoBarsr | HA0OP HABBIKOB. HaBbIKAMU.

0a30BLIE HABBLIKH.

Mwmenu mecto rpyObie

E U Pemensr Pemens! crangapTHbie 3ajaun, B TOM 9HCITE

) CTaHJapTHBIC 3a7a4M, HO HEKOTOpBIE C HECTAHIAPTHBIE, PEIICHEI 663
§ HeBo3M0XHO OIICHUTH f{iii?(l);},mn HCZOUCTANH. OIINOOK U HEOYETOB.

Nai) HaJINYH€e HaBHIKOB HEIOYEeTaMH.

BCJIEAICTBUE OTKa3a
00y4Jaromerocs oT
OTBeTA.

ChopmMHpOBaHHOCTH HABBIKOB

8. MarepuajbHO-TeEXHHYECKOE 00ecnedeHne TUCIUTLINHBI.

Jia  peanuzanuu  pabouell mporpamMmbl JUCHUIUIMHBI HMMEIOTCS TOMEUICHMS JUIs
NPOBE/ICHUST 3aHATHHA JISKIIMOHHOTO W CEMHUHAPCKOTO THIIA, TEKYIIEr0 KOHTPOJs U
IPOMEKYTOYHOM aTTECTAIMH, a TAK)KE MIOMEIICHHS [T CAMOCTOSTEILHON PaOOTHI.

[ToMenieHus: TPEACTaBISIOT COOOI y4eOHbIE AayIUTOPHH JUISI MPOBEACHUS Y4eOHBIX
SaHHTI/H\/JI, OCHAIIICHHBIC 06OPYI[OBEIHI/IGM N TCXHUYCCKUMU CPEACTBaAMU O6yquH${, ClIy’KallluMH
JUTSL IPEJICTaBJICHUS HHPOPMAIIUU OOJIBIION ayTUTOPHH.

HOMGHIGHI/IG IJI1 IIPOBEACHUA 3aHSTUU CCMHUHAPCKOI'0 THIIA, TEKYIICTO KOHTPOJIA
U TNPOMEXKYTOYHOH  aTTeCTallid  YKOMIUICKTOBAHO:  CIICIUAIIM3UPOBAHHONH  MeOelblo,
KOMITBIOTEPOM, HHTEPAKTUBHOM TOCKOH, MYJIBTUMEINAA TPOEKTOPOM, 3ByKOBOM CHCTEMOM.

[TomenieHne JUIsi CaMOCTOSTENBHOW pPaOOThI OCHAIIEHO KOMIIBIOTEPHONH TEXHHUKON
C BO3MOXHOCTBIO IIOAKJIIFOYCHU A K CETHN ((I/IHTepHeT» n o0ecrieueHreM J0CTyla
K DJIEKTPOHHOU MH(pOpMaIMoHHO-00pa3oBaTenbHOl cpeae MHcTuTyTa.

I/IHCTI/ITYT o0ecrieueH CICAYIOIIUM HeO6XO}II/IMLIM KOMIIJICKTOM JIMOCH3MOHHOT'O
U CBOOOJHO pacCIpOCTPAaHIEMOr0 MPOTPAMMHOTO OOECIICUCHHsI, B TOM YHCJIE OTEYECTBEHHOTO
IPOM3BOJICTBA:

1. Microsoft Windows 10,

2. Microsoft Office 2016 cranmgapTHas,

3. Big Blue Button.
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[Ipunoxenue 1
K pa0oueil mporpamMme JUCLUILIMHBL

dunonornyeckuii paxynbTeT
KA®EJIPA comnuanbHO-TyMaHUTAPHBIX JUCHUILIMH
TEXHOJIOI'NMYECKASA KAPTA JUCHUITJINHBI

«MHOCTpaHHBIN A3bIK (AHIIMICKHUI) B IpodheCCHOHAIILHOM chepeyn

Kypc - 1, cemectpsr — 1, 2
YpoBeHb 00pa3oBaHusi: Beiciiee 00pa3oBaHUe - MarucTparypa

Hanpasnenue 44.04.01 /Ilenarorudeckoe odbpa3zoBanue

[Tpoduns/IIporpamm Pycckuii sI3bIK KaK UHOCTPAHHBIN

TpynoeMKOCTh AUCIUIUIMHBI (3a4. €1) — .
dopMa MPOMEKYTOUHOM aTTECTAl — dK3aMEH

CMexHbIe JTUCHUIJIMHBI 110 YUeOHOMY IJIaHY:

«DUII0NIOTHS B CHCTEME COBPEMEHHOT'0 T'YMaHHTapHOTO 3HAHU», KAKTUBHBIE IIPOIECCHI B PYCCKOM SI3bIKe», «HaydHbIH TEKCT Ha aHIIIMHCKOM SI3BIKE: CO3JaHue U crenuduka nepesona», «THpopmanoHHse
pecypcsl B QHIIOTOTHYECKON AesTenbHOCTHY, «Teoprs u mpakTHKa KOMMYHUKALUH B Pa3IMYHBIX chepax MpodecCHOHANBHON AesTensHoCTHY, «[IpoTHBOAelicTBHE KOppynuy B chepe 0OpazoBaHMsI)

Tema wnu 3aganue AynuropHas pabota CamocTtosTenbHas paboTa
TeKylen
. . MuHuMaJbHOE MakcumanabHOe . MuHUMaNbLHOE MakcumanabHoe
aTTeCTalHOHHON Buisl TekyIieit aTrectanum Buuisl TeKy1ei arrecrain
paboThi KOJINYECTBO OAIIIOB KOJIMYECTBO 0aJIOB KOJIMYECTBO OAIJIOB | KOJIWYECTBO OaisioB
BBOJHbBII MOY.1b
(l'lpOBepKa «OCTATOYHBIX» 3HAHUH N0 CMEKHBIM )IHCIII/IHJ'[HHaM)

[IpoBepka TecToBBII KOHTPOJIb (3aaHUS 0 10

OCTaTOYHBIX 3HAHHUH 3aKpBITOH OPMBI)
Hroro: 10
BA3OBbIII MO1YJIb
(mpoBepka 3HAHUI M YMEHH MO0 JUCIUTLINHE)
Module 1. A Brief Reportona SLT .
Methodolo approach / ?nethodolo ical 1 5 Scce Why s Teaching a FL So 1 5
9y PP g Difficult?
aspect
Quiz on Methodological 1 5
Terminology

Module 2. A culture according to 1 5
Cross-cultural Hofstede’s system

29




Tema unu 3aganue AynuTopHas paborta CamocrositenbHas pabora
TeKyIen
. . MuHuMaJIbHOC MakcumanabHOe . MuHuMansHOE MakcumajnabHoe
ATTECCTAllTMOHHOU BI/IZ[LI TCKyH.[eI/I aTTecTaluuu BI/I,Z[LI TeKyH.ICI/I aTrTecTaluu
pa6OTI>I KOJIMYCCTBO 6ann013 KOJIMYECTBO 6aJ'IJ'[OB KOJINYECCTBO 6aJ'IJ'IOB KOJIMYECCTBO 6ann013
communication Quiz on Cross-Cultural 1 5
Terminology
A Brief Report on a Russian 1 5 Occe Why Learn Russian 1 5
Letter
A Brief Report on a Russian 1 5
affix
Module 3. - -
L A Brief Report on the Syntactic
Linguistics .
Structure and Punctuation 1 5
Marks in a Russian Sentence
Quiz on Linguistic 1 5
Terminology
AxkaneMmnyeckast 0 15
AKTUBHOCTH
ITocemaemocTts 0 10
IIpomexyTouHnas | Dk3aMeH 0 15
arTecTanus
Hroro: 90
JTONOJIHUTEJIbHBIH MOY.JIb
AymutopHas paboTta CamocrosiTensHas paboTta
Tema wiu 3aanue TeKymen MuHHUMaBHOE . MuHnuManpHOE MakcumanbHoe
o o MaKCI/IMaJ'lBHOG BI/I}:[LI TeKyI_IIeI/I
aTTeCTAallMOHHOU pa60TLI Bune! Texyuieit arrectanuu KOJINYECTBO KOJIMYECTBO KOJIMYECTBO
KOJIM4YECTBO 6ann013 arrecrauguu
0amioB 0amoB 0amoB

He npenycmotpen

Heo0xoaumpiii MUHUMYM TSI IOTTYCKa K IPOMEXKYTO4YHOM arrecTanuu 51 0amt. CooOuieHus, CJaHHbIC B TMCbMEHHOM BHJIE, OLICHUBAIOTCS HE OoJjiee, yeM Ha 2,5 Oainia.
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